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Lưu manh trong vũ trụ xem ngươi còn mấy ngày 

Trời sầm sì 
Chẳng thấy người bên cạnh
Nhìn Trời hỏi 
Trời vô Đạo còn có ai là Thần 
Ta không Chính Pháp đều là bụi trần 
Không thừa nhận đều là quỷ hồn loạn 
Đến ngày phán xét khiến ngươi tan không dấu vết

                                                                       Ngày 30 tháng 9 năm 2006 
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                 Tương lai tự mình nắm giữ

Dù chúng ta không quen biết nhau 
Đều là Sáng Thế Chủ đang từ bi che chở 
Bất tương đồng văn hóa 
Có giá trị phổ quát chung 
Mạt hậu đều đợi Ngài cứu độ gia trì 
Nhân loại đã đi đến thời mạt của lịch sử 
Vì vậy tôi nói chân tướng cho bạn tỏ 
Nhân tính đang bị hành vi quan niệm hiện đại ăn mòn 
Vô thần luận khiến con người trở nên xa rời Thần
Tiến hóa luận đang giảm đi giá trị sinh mệnh
Giữa thiện ác Thần đang tuyển chọn sinh mệnh 
Thuyền Pháp cứu độ sẽ không trì hoãn ra khơi

 Ngày 2 tháng 1 năm 2015 
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                 Con đường Đại Pháp chỉ ra

Mặc dù chúng ta không quen nhau
Đều sinh sống trên cùng một tinh cầu  
Không giống nhau hoàn cảnh
Cùng có chung giá trị của cuộc sống 
Đã đến thời mạt của lịch sử nhân loài   
Sinh mệnh đều đang đợi Sáng Thế Chủ tới thế gian này 
Bởi thế tôi đem chân tướng giảng cho bạn  
Đừng thuận theo hành vi quan niệm hiện đại cố chấp 
Thần đang tuyển chọn sinh mệnh không ngừng 
Bản thân nắm chắc giữa thiện ác 
Con đường Đại Pháp chỉ ra không có ngày tàn 

Ngày 2 tháng 1 năm 2015 
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                           Thuyền cứu độ 

Bạn cũng bận họ cũng bận 
Bên mình ngẩng nhìn xem
Đại dịch núp sau mây mù âm 
Con người đang trên đường nguy hiểm
Tin nghe theo đàn áp dối trá đường về Trời sẽ chặn 
Hành vi quan niệm hiện đại không thể lên Thiên đường
Sứ mệnh của tôi là nói chân tướng với con người 
Đang cứu người là Pháp Luân Đại Pháp 
Mạt hậu được cứu là điều bạn hằng mong mỏi 
Trong trăm thứ bận rộn hãy thử nghĩ xem 
Đến thế gian để lên thuyền độ đang sắp khởi hành

    Ngày 1 tháng 1 năm 2016 
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                        Vì sao đến nơi này 

Mạt hậu đều đang đợi Sáng Thế Chủ cứu vớt 
Trước hoại diệt đã truyền Pháp lý cứu thế nhân 
Thế nhưng điều chúng sinh mưu cầu là lợi danh 
Truy cầu phấn đấu cả đời không mang theo được 
Đến đi chỉ có bạn 
Trong bận rộn đã không biết vì sao lại đến đây
Đa số là Đế vương Thiên quốc của mình trước khi hạ trần
Vì cứu Thiên chúng đã buông bỏ Thần thể 
Không quan trọng lợi ích nơi nhân thế 
Tiếp Thánh duyên lần nữa thành tựu bản thân 
Tìm thấy chân tướng thoát khỏi mê sâu
Hoàn thành nguyện xưa đến thế gian mới là đại hỷ của bạn

Ngày 5 tháng 1 năm 2016
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                    Thế nào là tín ngưỡng 

Thế nào là tín ngưỡng đối với Thần 
Tâm duy hộ tôn giáo mạnh mẽ như vậy
Buông bỏ chấp trước mới có thể bước trên Thần lộ 
Chiểu theo lời Thánh giả lương thiện như con chiên
Thánh chiến là trận chiến giữa các Thiên Thần 
Người vì tín ngưỡng chiến đấu là sát sinh hại mệnh
Tâm bất thiện sẽ khiến ma tính mạnh 
Thần sẽ không để con người mang theo sát tâm    
lên Thiên đường 
Thế nào là tín ngưỡng đối với Thần
Buông bỏ nhân tâm ác niệm Thiên quốc chỉ thu 
nhận lương thiện

Ngày 6 tháng 1 năm 2016 
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                              Giấc mơ của tôi 

Tôi có một giấc mơ chân thực 
Mạt hậu Sáng Thế Chủ cứu vãn Thiên thể chính lại Pháp 
Vô số Thiên Thần hạ thế chờ đợi Ngài
Đệ tử Đại Pháp đang bảo con người rằng Đại Pháp đang 
cứu người
Ma đỏ dùng lợi ích dối trá đùa giỡn nhân loại 
Hành ác điên cuồng không để con người lên thuyền độ 
Trong thiện ác để được cứu con người phải thực hiện 
lời thề   
Bằng chứng của sự đắc cứu là đây  
Thần bảo tôi hát lên cho con người về giấc mộng ấy

 Ngày 9 tháng 2 năm 2016 
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                              Chí hướng 

Mạt thế đạo đức đã biến dạng 
Quan niệm hiện đại đang giao tranh với Thần 
Sáng Thế Chủ đã tới cứu thế nhân 
Đại Pháp đồ lại thành đối tượng bị đàn áp
Hô lớn giọng giả dối để che đậy chân tướng 
Trong lợi ích tát nước theo mưa là đem quả đắng ủ men 
Ác báo mà bức hại chiêu mời sẽ giáng xuống thình lình
Bước khỏi nguy nạn tìm chân tướng 
Đắc cứu về Trời mới là chí hướng của bạn

 Ngày 25 tháng 2 năm 2016
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                              Chỉ rõ 

Chúng tôi là Đại Pháp đồ 
Mang theo tốt đẹp và chúc phúc 
Triển hiện chân tướng và cứu độ 
Đạo đức thế gian ngày càng thấp kém đi  
Quan niệm hành vi hiện đại mang độc theo 
Vô thần luận đang lật đổ Thần tính 
Tiến hóa luận báng bổ Thần và người 
Để giảng rõ chân tướng tôi dùng tiếng ca 
Cùng múa với Thần giúp bạn trừ họa nạn 
Chớ rời con đường truyền thống mà bước lên 
đường nguy hiểm 
Sáng Thế Chủ đã đặt chân tại nhân gian
Mau tỉnh ngộ cứu người trước nguy nan 
Thế nhân chờ đợi đều là Ngài chớ hồ đồ nữa 
Chân tướng thông Thiên đừng có lại lần lữa

Ngày 26 tháng 2 năm 2016 
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                           Hiểu rõ là Thiên cơ 

Phía bên kia biển lớn 
Vì sao lại lưu luyến bạn
Đó là trung tâm của Chính Pháp 
Chủ tuyến của văn hóa Thần truyền 
Nội hàm vận vị văn minh năm nghìn năm vô biên 
Mạt hậu Sáng Thế Chủ ở đây cần tái tạo lại Thiên vũ 
Khi nạn đến Đại Pháp đồ ở trong Pháp mà dung luyện
Nếu rời xa đường Thần đạo đức sẽ suy vi 
Loạn thế trong thảm họa sẽ bị Thần đào thải đi  
Đa số thế nhân từ Trời xuống chờ Ngài triệu kiến 
Đắc Pháp dựng lại Thiên quốc tái hiện tân Thánh điện 
Đây là mục đích bạn đến làm người 
Đây là đoái hiện thệ ước tiền sử của bạn

Ngày 1 tháng 3 năm 2016 
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                 Thần đang thực hiện lời hứa 

Tôi dùng tiếng ca để bảo bạn Thần đang thực thi lời hứa 
Là Thiên cơ không thể không nói rõ 
Vũ trụ đang đại biến, chúng sinh gặp đại nạn khó qua  
Vạn Thần từ Trời hạ xuống làm người 
Đợi Sáng Thế Chủ cứu độ tái tạo Thiên thể 
Đồng hóa Đại Pháp mới có thể lên thuyền độ 
Nhân thế là mê sẽ chôn vùi tính Thần 
Danh lợi tình đang dỗ dành 
Vô thần luận xuất từ họa đỏ 
Tiến hóa luận là suy tưởng giả 
Ý thức hành vi hiện đại đang đi về hướng hiểm nguy 
Đàn áp dối lừa khiến con người phạm tội với Thần khó 
thoát ra 
Thời gian không còn nhiều thật cấp bách 
Thực hiện thệ ước đến thế gian của bạn chớ lại sai lầm

Ngày 12 tháng 3 năm 2016 
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                   Giấc mơ của đệ tử Đại Pháp 

Tôi có một giấc mơ chân thực 
Giấc mơ quá lớn quá thần thánh
Mạt hậu Sáng Thế Chủ chính lại Thiên Pháp cứu vãn vũ trụ 
Để chờ đợi Ngài vô số Thiên thần hạ xuống làm thế nhân 
Ma đỏ hành ác là không để con người lên thuyền độ nhân 
Chớ tín phụng Vô thần luận và Tiến hóa luận gian trá 
Hành vi quan niệm hiện đại là đâm vào tuyệt lộ 
Trong loạn tượng Thần đang kiểm nghiệm tính người 
Giữa thiện ác thiên bình cân nhân tâm
Đây là bằng chứng có thể được cứu độ 
Hướng về Đại Pháp đồ liễu giải chân tướng 
Hiện thực đang thực hiện giấc mơ của tôi 

Ngày 22 tháng 3 năm 2016 
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                                 Giải mê 

Vì sao tới trần thế 
Đáp án mê chúng sinh 
Nhầm coi danh lợi là mục đích 
Phấn đấu đều càng tích lũy thêm 
Vinh hoa phú quý không mang theo được 
Một đời lao lực vì ai tranh 
Thế nhân phần nhiều Thiên thượng đến 
Hạ thế đắc Pháp lại hồi thăng 
Sáng Thế Chủ đến truyền Đại Pháp 
Thuyền độ khởi hành nắm chặt lên 
Luân hồi qua lại vì đây đến 
Chân tướng Đại Pháp đồ truyền chính là đèn 
chỉ đường

Ngày 30 tháng 3 năm 2016 
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               Chớ coi nhân thế là quê cũ 

Người đa phần đến từ Thiên đường 
Đừng chỉ lo tranh giành trong danh lợi 
Đến thế gian tay trắng
Khi đi trút lớp da trống trơn 
Vô thần luận Tiến hóa luận ẩn dụng ý đằng sau
Hành vi ý thức hiện đại đang phải nếm quả báo 
Vũ trụ đang tiêu vong trong Thành Trụ Hoại Diệt
Sáng Thế Chủ khai tân vũ trụ đang bôn tẩu cứu chúng sinh 
Con người hạ thế để chờ Ngài cứu độ dẫn đường
Đại Pháp hồi Thiên đã đang hồng dương trên trần thế 
Chớ coi nhân thế là quê cũ  
Đắc Pháp về Trời bạn mong đợi đã quá dài lâu

Ngày 13 tháng 4 năm 2016 
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              Dự ngôn đang ứng nghiệm 

Quê hương của tôi ở bên kia biển lớn 
Năm nghìn năm văn minh nội hàm vô hạn 
Đó là chủ tuyến của văn hóa Thần truyền 
Truyền thuyết rằng Sáng Thế Chủ phục sinh 
tại Phương Đông trải ra đường Thần 
Dự ngôn này trong hiện thực đã đang ứng nghiệm 
Vì cứu chúng sinh đệ tử của Ngài đang dung luyện 
trong ma nạn 
Thế nhân phần nhiều đến từ Trời 
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Vì để được gặp Ngài 
Mạt hậu nhân tính đạo đức truyền thống cần dựng lại
Rời xa Thần đại nạn sẽ khiến con người chìm đắm 
Vô Thần luận Tiến hóa luận đang lừa gạt con người 
Hành vi quan niệm hiện đại sẽ làm biến dị con người 
Đắc cứu hồi Thiên đó là chân niệm và nguyện xưa của bạn 
Luân hồi trăm nghìn năm chính vì nguyện này có thể 
thực hiện 

Ngày 17 tháng 4 năm 2016 
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                        Bài ca của chúng tôi 

Trợ Sư cứu chúng sinh 
Sứ mệnh của chúng tôi là đi khắp nơi lưu diễn 
Tuổi thanh xuân đều trong học tập và luyện kỹ năng vũ 
đạo cơ bản 
Huấn luyện chuyên nghiệp chiếm phần lớn thời gian
Sinh mệnh từng thời khắc theo tu luyện mà đề cao lên 
Chào đón trên sân khấu là tiếng cười và niềm vui sướng 
Mồ hôi đổi lấy những tràng pháo tay cảm ơn như sấm 
Đèn sân khấu làm rạng rỡ điểm sáng trong đời người
Chúng tôi là những sinh mệnh may mắn thay 
Đệ tử Đại Pháp là vinh diệu của tôi 
Danh xưng của chúng tôi là Thần Vận 

    Ngày 17 tháng 4 năm 2016 
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                 Quay trở về là nguyện 

Thế nhân phần nhiều là đến từ Thiên thượng  
Ký ức xa xưa bị chôn vùi trong bụi trần   
Sung sướng trần gian chẳng phải điều bạn mong  
Danh lợi nơi đâu sau trăm tuổi   
Chỉ thấy gió thổi bụi  
Sáng Thế Chủ tới cứu tam tài  
Đồ đệ Đại Pháp có tấm lòng từ bi  
Sẽ được giải cứu nếu tìm được họ  
Chúng sinh đang xếp thành hàng lên thuyền cứu độ

Ngày 28 tháng 7 năm 2016 



	 51

yuǎn

遠
viễn

gǔ

古
cổ

de

的
đích

shì

誓
thệ

yuē

約
ước

zài

在
tại

zhào

召
triệu

huàn

喚
hoán

wǒ

我
ngã

men

們
môn

cóng

從
tòng

dà

大
đại

qióng

穹
khung

shēn

深
thâm

chù

處
xứ

zǒu

走
tẩu

lái

來
lai

chǎng

敞
xưởng

zhe

著
trước

cí

慈
từ

bēi

悲
bi

de

的
đích

xiōng

胸
hung

huái

懷
hoài

dài

帶
đới

zhe

著
trước

zhǔ

囑
chúc

tuō

託
thác

dài

帶
đới

zhe

著
trước

xī

希
hy

wàng

望
vọng

xià

下
hạ

shì

世
thế

bǎ

把
bả

chuàng

創
sáng

shì

世
thế

zhǔ

主
chủ

děng

等
đẳng

dài

待
đãi

zài

再
tái

zào

造
tạo

tiān

天
thiên

tǐ

體
thể

jiù

救
cứu

dù

度
độ

yǔ

宇
vũ

zhòu

宙
trụ

gè

各
các

jiè

界
giới

zhòng

眾
chúng

shēng

生
sinh

tiān

天
thiên

mén

門
môn

dà

大
đại

kāi

開
khai

zhè

這
giá

shì

是
thị

nǐ

你
nhĩ

wǒ

我
ngã

lái

來
lai

shí

時
thời

de

的
đích

yuàn

願
nguyện

zhǐ

只
chỉ

shì

是
thị

bèi

被
bị

fēng

封
phong

mái

埋
mai



52		

jīng

經
kinh

cháng

常
thường

bèi

被
bị

míng

名
danh

lì

利
lợi

qíng

情
tình

de

的
đích

yòu

誘
dụ

huò

惑
hoặc

dǎ

打
đả

bài

敗
bại

xiàn

現
hiện

dài

代
đại

guān

觀
quan

niàn

念
niệm

lí

離
ly

shén

神
thần

yuè

越
việt

lái

來
lai

yuè

越
việt

yuǎn

遠
viễn

zǒu

走
tẩu

xiàng

向
hướng

xuán

懸
huyền

yá

崖
nhai

jiù

救
cứu

dù

度
độ

de

的
đích

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

yǐ

已
dĩ

chuán

傳
truyền

dào

到
đáo

guó

國
quốc

jì

際
tế

wǔ

舞
vũ

tái

台
đài

zhè

這
giá

shì

是
thị

nǐ

你
nhĩ

yuǎn

遠
viễn

gǔ

古
cổ

dài

帶
đới

lái

來
lai

de

的
đích

sù

宿
túc

yuàn

願
nguyện

yǔ

與
dữ

qī

期
kỳ

pàn

盼
phán

zhǎo

找
trảo

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

liǎo

了
liễu

jiě

解
giải

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

zǒu

走
tẩu

chū

出
xuất

mí

迷
mê

mái

霾
mai

qīng

傾
khuynh

tīng

聽
thính

nà

那
na

tiān

天
thiên

guó

國
quốc

de

的
đích

hū

呼
hô

huàn

喚
hoán

xiàng

向
hướng

shén

神
thần

lù

路
lộ

mài

邁
mại

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

liù

六
lục

nián

年
niên

bā

八
bát

yuè

月
nguyệt

èr

二
nhị

shí

十
thập

yī

一
nhất

rì

日
nhật

shì

世
thế

fēng

風
phong

rì

日
nhật

xià

下
hạ

bú

不
bất

zài

再
tái

shèng

聖
thánh

jié

潔
khiết

bú

不
bất

zài

再
tái

zhí

直
trực

bái

白
bạch



	 53

                  Thệ ước xa xưa đang vẫy gọi 

Chúng ta tới từ sâu thẳm của đại khung 
Mở rộng tấm lòng từ bi 
Mang theo phó thác 
Mang theo hy vọng 
Hạ thế để chờ đợi Sáng Thế Chủ 
Tái tạo Thiên thể cứu độ chúng sinh các giới vũ trụ mở rộng 
cổng Trời 
Đây là nguyện của tôi và bạn lúc đến chỉ là bị chôn vùi 
Đạo đức tuột dốc không còn thánh khiết không còn trung - 
thực 
Thường xuyên bị cám dỗ của danh lợi tình đánh gục 
Quan niệm hiện đại ngày càng xa Thần đi về hướng vực sâu 
Đại Pháp cứu độ đã truyền đến vũ đài khắp năm châu  
Đây là nguyện xưa và mong mỏi bạn mang theo từ viễn cổ 
Tìm đệ tử Đại Pháp liễu giải chân tướng bước khỏi mù mê 
Lắng nghe kêu gọi từ Thiên quốc rảo bước trên đường Thần

Ngày 21 tháng 8 năm 2016 
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                     Thế gian con người là mê 

Có người hỏi tôi ý nghĩa của tu luyện 
Tôi đã tìm về được chính mình 
Mục đích đến làm người tôi đã tường minh 
Con người sẽ về đâu tôi đã hiểu
Thế nhân phần nhiều đến từ những Thiên thể xa thẳm  
Tới nơi đây vì để đắc Đại Pháp khiến sinh mệnh có thể về Trời 
Mạt hậu Sáng Thế Chủ truyền Pháp lý tại cõi người
Sẽ cứu vớt chúng sinh trong đại kiếp 
Nhân thế là mê 
Hành vi quan niệm hiện đại sẽ khiến tôi bạn và họ bị hủy đi 
Chân Thiện Nhẫn là nghiêm luật của vũ trụ 
Trong chuyển sinh chúng ta đã quên mất mục đích đến 
trần thế 
Đệ tử Đại Pháp chân tướng đang truyền   
Họ sẽ nói cho bạn tận gốc chỗ mê

Ngày 11 tháng 9 năm 2016 
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                Tế 

Trong tâm bi cùng phẫn
Lạn quỷ không thể lưu 
Ác ngoại lai trừ tận
Trả ta đệ tử trả ta an bài

                                Ngày 26 tháng 9 năm 2016 
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                             Báo ứng 

Mây đen sẽ tan  
Thời đại đang đổi  
Như cầm thú lúc bức hại 
Qua rồi làm sao đây 
Lúc điên cuồng thì đầu óc đê hèn
Lúc tin lừa dối bị quỷ ma sai khiến 
Lúc tham lam quốc khố cũng dám chiếm 
Lang sói kết bầy biển dục vô bờ 
Đợi bắt đợi tòa 
Vạc dầu của ngạ quỷ địa ngục đun sôi đợi làm bữa
Cuồng đồ tham quan béo phì chiên càng nát 

Ngày 30 tháng 9 năm 2016 
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                                 Truyền tin 

Chúng tôi đến từ các tộc duệ khác nhau
Thần gọi chúng tôi là Đại Pháp đồ
Cứu độ chúng sinh là mục đích của sinh mệnh chúng 
tôi đó
Thế nhân phần nhiều là Thần hạ thế quên mất cả 
Vì đợi Sáng Thế Chủ tránh tai ương
Nhân loại đã đi đến bờ vực hiểm nguy
Đừng theo hành vi quan niệm hiện đại mà phản nghịch 
Đừng buông bỏ con đường Thần đã chỉ rõ
Tôi cần gọi về ký ức của bạn trước khi đến cõi trần
Nói cho bạn chân tướng là chiếc thang hồi Thiên 
Cứu độ lúc mạt hậu chính đang đoái hiện 
Chúng tôi đang lan truyền đi thông điệp 

 Ngày 26 tháng 11 năm 2016 
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                      Từ bi lớn hơn tình yêu 

Trong mắt cô chứa đựng tình yêu 
Anh lại cứ giả bộ như lơ đãng 
Trong lời cô gái mang theo tình cảm 
Truyền chân tướng anh nhất mực hướng về trước rảo 
bước chân đi 
Đại Pháp đồ đang bị bức hại 
Sao nỡ để cô rơi vào bất lực lo âu và thống khổ 
Anh chỉ biết đem tình cảm cất giấu trong tâm đó 
Mỗi lần nhìn thấy nhau lại không muốn cô rời đi quá vội vàng
Lúc biệt ly không nhẫn nổi hướng về cô biểu lộ và chờ mong  
Vì tương lai tốt đẹp của cô và lòng tin cậy
Vì để chúng sinh được đắc cứu 
Anh phải thực hiện lời hứa với Sáng Thế Chủ cứu người 
không chút buông lơi 

 Ngày 10 tháng 12 năm 2016 
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             Mang hy vọng cho con người

Gió muộn mang theo mát mẻ đêm hè 
Trên bầu trời đầy sao ánh trăng lóe sáng 
Thế nhân phần nhiều đến từ Thiên đường đến 
Vì đợi Sáng Thế Chủ cứu độ mà làm người 
Tôi vinh hạnh bước trên con đường Ngài đã chỉ ra 
Trong Đại Pháp đề cao và thăng hoa 
Vì đem niềm vui này chia sẻ với mọi người 
Khiến họ liễu giải chân tướng 
Bởi vậy bị bức hại phải xa quê hương 
Tôi cần bảo mọi người hiểu mục đích của nhân sinh 
Tôi cần mang lại hy vọng cho con người 

Ngày 28 tháng 12 năm 2016 
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             Vì để cứu bạn trở về Thiên đường 

Tôi qua lại các sân khấu trên thế giới như con thoi
Để truyền đi chân tướng tôi dùng lời ca  
Cùng múa với Thần trải Thiên lộ  
Tìm về đạo đức truyền thống sẽ cao thượng 
Người phần nhiều từ Thiên quốc nhưng đã quên   
Chờ đợi Sáng Thế Chủ tạo tân vũ trụ độ về Thiên đường  
Đại Pháp độ nhân đã đang truyền trên thế giới 
Danh lợi lại nắm chặt nhân tâm không buông bỏ
Hành vi quan niệm hiện đại đang đối kháng với Thần 
Bức hại Đại Pháp đồ là bảo người phỉ báng Thần
Phạm tội với Thần đang tự đem mình mai táng 
Giữ vững thiện lương là sự bảo đảm của hy vọng
Điều tôi hát là chân tướng 
Điều tôi mang lại cho bạn là hy vọng

                                                  Năm 2017 
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             Phải Ngài cứu về Thiên đường

Đời người thật sự có luân hồi 
Vậy đời này đời khác tôi là ai 
Chúng ta từ đâu tới 
Khi nào mới được trở về 
Sinh mệnh vì sao cần luân hồi 
Nhật nguyệt tinh hà xoay vần ai làm vậy 
Đệ tử Đại Pháp nói Sáng Thế Chủ đã tạo nên hết thảy 
Nhân Thần vật đều là kiệt tác của Ngài 
Câu này như sấm rót vào tai
Về Thiên đường phải Ngài cứu chúng sinh trở lại

 Năm 2017 
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         Vì sao giảng chân tướng cho bạn nghe

Bức hại mặc dù nghiêm trọng 
Nhưng chúng tôi nghĩ đến chúng sinh 
Đại Pháp đồ dù khổ vẫn là đang đi trên đường Thần 
Bị đầu độc bởi lời dối trá phỉ báng Thần là trăm họ 
Vì để cứu về được nhiều sinh mệnh hơn nữa 
Đối đầu áp lực tôi giảng chân tướng cho bạn đây 
Cũng là vì chờ đợi Pháp cứu độ mà bạn đến thế gian 
Tiêu trừ tội nghiệp tái tạo Thần thể lại hồi Thiên thượng 
Chỉ là vì bị hiện thực làm mê hoặc con mắt 
Liễu giải chân tướng bạn sẽ nhìn được rõ nhân sinh 

                                                                                         Năm 2017 
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                    Truyền đi chân tướng 

Chúng tôi đến từ các dân tộc khác nhau 
Chúng tôi đến từ chân trời góc bể 
Danh hiệu chúng tôi là đệ tử Đại Pháp
​Là vì cùng sứ mệnh chung 
Là vì cứu độ các giới chúng sinh
Gọi về ký ức sinh mệnh của bạn 
Bảo bạn chân tướng là chiếc thang lên Thiên thượng 
Nhân loại đã đi lạc hướng vào lối hiểm nguy 
Đừng để bị quan niệm hiện đại dẫn dắt đi 
Đừng rời xa con đường Thần chỉ rõ  
Dự ngôn về lúc mạt hậu đang thực hiện 
Sáng Thế Chủ bảo chúng tôi đem chân tướng truyền đi

Năm 2017 
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                                     Hồi Thiên

Trời xanh xanh 
Đất mênh mang 
Không thấy đường khi đến  
Mạt hậu Sáng Thế Chủ hạ từ Thiên đường chính Pháp 
Vũ trụ Pháp chính mới được địa cửu thiên trường 
Vì vậy chúng Thần hạ thế làm người chịu gian truân   
Đắc Pháp tái tạo Thần thể về lại Thiên thượng 
Luân hồi qua lại trải qua dâu bể 
Năm tháng dài lâu chỉ vì bận việc phàm mà quên 
nguyện xưa
Đại Pháp đang hồng dương 
Chân tướng đang ở bên  
Sau ​khi Pháp Luân chuyển thì càn khôn chính 
Thuyền độ trở về Trời sắp dời bến

Ngày 20 tháng 1 năm 2017 
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                                     Canh tân 

Tôi và bạn đều là Thần đến từ các Thiên quốc khác nhau 
Quá khứ đang hoại diệt tân vũ trụ đang đản sinh
Để vào thiên thể mới của Sáng Thế Chủ lúc mạt hậu 
Vạn Vương vạn Chủ hạ thế đến làm người 
Vũ trụ cũ giải thể bụi phù du 
Tà ma loạn thế thế gian càng vẩn đục  
Vô Thần luận Tiến hóa luận là ngụy khoa học vô căn cứ 
vô giá trị 
Thứ hành vi quan niệm hiện đại vứt bỏ là linh hồn 
Mấy người thanh tỉnh 
Mấy người tiêu trầm 
Tát nước theo mưa bao người làm việc bất nhân    
Đệ tử Đại Pháp truyền chân tướng 
Chân tướng thông hướng cổng Trời mới

Ngày 28 tháng 1 năm 2017 
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                             Đừng do dự nữa 

Chúng tôi là đệ tử Đại Pháp  
Đàn áp là để bưng bít con người  
Che đậy chân tướng mới là mục đích  
Thiên thể có nạn đang giải thể  
Sáng Thế Chủ tạo tân vũ trụ khai sáng ra tân thiên địa  
Thế nhân phần nhiều là Thần chuyển sinh tới tránh 
nạn nguy 
Luân hồi qua lại chờ Ngài cứu độ không bị bỏ đi  
Vô thần luận Tiến hóa luận là đối lập với Ngài đó 
Hành vi quan niệm hiện đại đang hủy hậu thế của 
nhân loại  
Trước khi hạ thế đều có thệ ước bạn đã quên rồi 
Tôi đang đánh thức ký ức của bạn đây  
Hy vọng Ngài cấp cho con người là Pháp Luân Đại 
Pháp đang truyền  
Hoàn thành thệ ước của bạn đừng do dự

Ngày 6 tháng 3 năm 2017 



92		

jiù

救
cứu

dù

度
độ

zài

在
tại

jí

即
tức

wǒ

我
ngã

men

們
môn

dài

帶
đới

zhe

著
trước

chuàng

創
sáng

shì

世
thế

zhǔ

主
chủ

de

的
đích

zhǐ

旨
chỉ

yì

意
ý

jiù

救
cứu

dù

度
độ

zhōng

中
trung

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

tú

徒
đồ

zài

在
tại

jìn

盡
tận

quán

全
toàn

lì

力
lực

shì

世
thế

rén

人
nhân

duō

多
đa

shì

是
thị

shén

神
thần

zhuǎn

轉
chuyển

shēng

生
sinh

dào

到
đáo

rén

人
nhân

de

的
đích

dì

地
địa

děng

等
đẳng

dài

待
đãi

jiù

救
cứu

dù

度
độ

bǎ

把
bả

xīn

新
tân

yǔ

宇
vũ

kāi

開
khai

pì

闢
tịch

jù

巨
cự

biàn

變
biến

zhōng

中
trung

chén

塵
trần

zhā

渣
tra

jiù

就
tựu

huì

會
hội

fàn

泛
phiếm

qǐ

起
khởi

biàn

變
biến

yì

異
dị

de

的
đích

kuáng

狂
cuồng

tú

徒
đồ

cái

才
tài

gǎn

敢
cảm

dǎ

打
đả

yā

壓
áp

tā

他
tha

de

的
đích

zǐ

子
tử

dì

弟
đệ

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

huǎng

謊
hoang

yán

言
ngôn

shì

是
thị

bú

不
bất

jiào

叫
khiếu

rén

人
nhân

dé

得
đắc

jiù

救
cứu

wéi

為
vi

mù

目
mục

dì

地
địa



	 93

 jiù

救
cứu

dù

度
độ

zài

在
tại

jí

即
tức

wǒ

我
ngã

men

們
môn

dài

帶
đới

zhe

著
trước

chuàng

創
sáng

shì

世
thế

zhǔ

主
chủ

de

的
đích

zhǐ

旨
chỉ

yì

意
ý

jiù

救
cứu

dù

度
độ

zhōng

中
trung

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

tú

徒
đồ

zài

在
tại

jìn

盡
tận

quán

全
toàn

lì

力
lực

shì

世
thế

rén

人
nhân

duō

多
đa

shì

是
thị

shén

神
thần

zhuǎn

轉
chuyển

shēng

生
sinh

dào

到
đáo

rén

人
nhân

de

的
đích

dì

地
địa

děng

等
đẳng

dài

待
đãi

jiù

救
cứu

dù

度
độ

bǎ

把
bả

xīn

新
tân

yǔ

宇
vũ

kāi

開
khai

pì

闢
tịch

jù

巨
cự

biàn

變
biến

zhōng

中
trung

chén

塵
trần

zhā

渣
tra

jiù

就
tựu

huì

會
hội

fàn

泛
phiếm

qǐ

起
khởi

biàn

變
biến

yì

異
dị

de

的
đích

kuáng

狂
cuồng

tú

徒
đồ

cái

才
tài

gǎn

敢
cảm

dǎ

打
đả

yā

壓
áp

tā

他
tha

de

的
đích

zǐ

子
tử

dì

弟
đệ

hóng

紅
hồng

mó

魔
ma

huǎng

謊
hoang

yán

言
ngôn

shì

是
thị

bú

不
bất

jiào

叫
khiếu

rén

人
nhân

dé

得
đắc

jiù

救
cứu

wéi

為
vi

mù

目
mục

dì

地
địa

xiàn

現
hiện

dài

代
đại

guān

觀
quan

niàn

念
niệm

xíng

行
hành

wéi

為
vi

shì

是
thị

bǎ

把
bả

rén

人
nhân

xìng

性
tính

fàng

放
phóng

qì

棄
khí

lái

來
lai

shì

世
thế

qián

前
tiền

dōu

都
đô

yǒu

有
hữu

shì

誓
thệ

yuē

約
ước

rén

人
nhân

yǐ

已
dĩ

wàng

忘
vong

jì

記
ký

fǎ

法
pháp

lún

輪
luân

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

shì

是
thị

huí

回
hồi

tiān

天
thiên

lù

路
lộ

jiù

救
cứu

dù

度
độ

zài

在
tại

jí

即
tức

jī

機
cơ

yuán

緣
duyên

yí

一
nhất

guò

過
quá

tiān

天
thiên

mén

門
môn

jiù

就
tựu

yào

要
yếu

guān

關
quan

bì

閉
bế

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

qī

七
thất

nián

年
niên

sān

三
tam

yuè

月
nguyệt

qī

七
thất

rì

日
nhật

wú

無
vô

shén

神
thần

lùn

論
luận

jìn

進
tiến

huà

化
hóa

lùn

論
luận

shì

是
thị

piàn

騙
phiến

rén

人
nhân

de

的
đích

guǐ

詭
quỷ

jì

計
kế



94		

                    Cứu độ ngay trước mắt  

Chúng tôi mang theo ý chỉ của Sáng Thế Chủ
Đại Pháp đồ đang dốc toàn lực trong việc cứu người 
Thế nhân phần nhiều là Thần chuyển sinh đến nơi này     
Đợi được cứu độ khai mở tân vũ trụ      
Trong cự biến sẽ nổi lên bụi trần cặn bã 
Cuồng đồ biến dị mới dám đàn áp con cháu của Ngài    
Ma đỏ dối trá mục đích là để con người không được cứu      
Vô Thần luận Tiến hóa luận là quỷ kế lừa người đó 
Hành vi quan niệm hiện đại là vứt bỏ đi nhân tính 
Trước khi tới thế gian đều có thệ ước con người đã quên 
Pháp Luân Đại Pháp là đường về Trời cứu độ ngay nhãn tiền
Cơ duyên hễ qua đi cổng Trời liền đóng lại

Ngày 7 tháng 3 năm 2017 
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                  Đừng chạy theo ma đỏ nữa  

Thiên thể đang suy lão trong Thành Trụ Hoại Diệt 
Thế nhân đa phần là Thần chuyển sinh tìm Sáng Thế 
Chủ trước đại nạn 
Đắc Đại Pháp tái tạo Thần thể là nguyện của bạn khi 
đến thế gian 
Nhân gian hiểm ác trong mê mấy người bản tính có thể 
giữ gìn 
Đều biết tà đảng bất hảo 
Hoang ngôn đàn áp Đại Pháp đồ mà lại vẫn chạy theo nó 
Đã biết văn hóa truyền thống đang bị tà đảng phá tan 
Khi nó phỉ báng lịch sử sao lại tâng bốc nó lên 
Ma đỏ vì hủy đi người Trung Quốc để không thể cứu độ 
Đầu tiên dùng văn hóa đấu tranh hành vi nhếch nhác 
đẩy bạn xuống hạ đẳng  
Rồi lại rót đầy vào bạn danh lợi dâm tà sắc tình  
Đối mặt với đại nạn tôi vẫn cần nói khiến bạn nghe 
được chân tướng 
Bởi trước khi xuống thế gian thệ ước của bạn là lấy sinh 
mệnh làm bảo chứng

  Ngày 15 tháng 3 năm 2017 
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                                  Giải Thiên cơ 

Sáng Thế Chủ tạo sinh mệnh vũ trụ Thiên đường  
Tầng tầng chúng Thần là Ngài cấp cho năng lực và 
quyền trượng 
Thiên thể đã đến lúc Thành Trụ Hoại Diệt phải tiêu tán
Ngài lại dựng mới tân vũ trụ và bận cứu người  
Trong đại kiếp người phần nhiều là Thần chuyển sinh 
cầu Ngài chở che 
Luân hồi qua lại đợi Ngài cứu độ đã mong mỏi dài lâu quá  
Nay Ngài đã tới thế gian hồng dương Đại Pháp để cứu độ  
Đừng quá vướng bận vì danh lợi tình
Hành vi quan niệm hiện đại làm con người biến dị 
không tốt lành 
Vô thần luận Tiến hóa luận là lạc lối không bờ bến 
Lời kêu gọi về Trời ở ngay bên cạnh bạn  
Bạn hãy tìm đệ tử Đại Pháp liễu giải chân tướng đả khai 
trái tim
Họ là những vị Vương tương lai duy nhất có thể đưa 
chúng sinh vượt Thiên môn

Ngày 25 tháng 3 năm 2017 
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               Tôi hát lên truyền chân tướng 

Chúng tôi đi lưu diễn các sân khấu trên thế giới  
Trong múa ca đem chân tướng truyền  
Con người hiện đại phần nhiều đến từ Thiên đường  
Bởi vì Sáng Thế Chủ sẽ mở ra cổng Trời mới   
Ngài tạo tân vũ trụ truyền Đại Pháp phá gai vượt sóng  
Cứu chúng sinh quét sạch bụi trần ai
Con đường truyền thống là Thần khai sáng cho nhân loài
Hành vi quan niệm hiện đại rời Thần ngày càng xa cách  
Vô thần luận Tiến hóa luận là lọt vào bẫy của ma  
Tôi hát lên là chân tướng  
Con người tới thế gian đều có thệ ước bạn đã quên  
Đại Pháp đồ là sứ giả của Thần  
Đang đối đầu bức hại đưa hy vọng tới cho bạn

Ngày 9 tháng 12 năm 2017 
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           Trở về Thiên quốc là đích cuối cùng 

Mỗi khi tôi nhìn lên bầu trời sao sáng
Nghi vấn luôn nổi lên trong tâm tôi      
Ai đang quản sinh mệnh qua lại luân hồi
Ai định ra thời gian sinh lão bệnh tử
Kể từ khi tôi tu luyện công của Đại Pháp 
Đã hiểu vì sao đời người vội đến và đi nhanh 
Sinh mệnh không phải để tranh giành danh lợi tình 
Đừng vì được mất trong đời mà lao về trước
Hành vi quan niệm hiện đại là tử lộ bị tắc  
Khiêu chiến đạo đức nhân loại là tà ác đang tiến công
Chúng ta đang đợi Sáng Thế Chủ cứu về Thiên quốc là 
mục đích cuối cùng 

                                Ngày 30 tháng 12 năm 2017 
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                               Tận gốc chỗ mê

Trời dần trong 
Gió chưa ngừng 
Thệ ước của tôi với Sáng Thế Chủ là giảng chân tướng 
Chưa từng dừng dù giá lạnh hay nóng bức  
Mạt hậu Đại Pháp đang cứu người hãy thanh tỉnh nhanh
Tôi cần đem tin vui truyền đến quảng chúng đại đình  
Đây là mong mỏi của bao đời nhân loại   
Đây là lời căn dặn của tiên tổ   
Nhân loại tồn tại vì việc này 
Đệ tử Đại Pháp đang chỉ rõ đường lên Trời 
Thế nhân phần nhiều là Thần hạ thế 
Nghìn vạn năm luân hồi vì để làm việc này

                                                                              Năm 2018 
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                                   Nỗi nhớ

Rời xa quê hương bao tươi đẹp     
Người hữu tình mỗi người một phương trời  
Thế gian phần nhiều là Thần tới làm người 
Sáng Thế Chủ đã đến cứu người về Thiên quốc thần thánh 
Vì để truyền nội dung chân tướng 
Nên bị bức hại lang bạt tha hương 
Trong phiêu bạt không hoa lệ y trang  
​Chẳng thể gửi về một bức hình xán lạn 
Trong nỗi nhớ ngước mắt nhìn trăng sáng  
Lời gửi gắm ấm áp thường theo vào giấc mộng say 

Năm 2018 
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         Bí mật của việc con người tới thế gian 

Đại Pháp đồ mang theo ý chỉ của Thần 
Đang dốc toàn lực cứu độ chúng sinh 
Cựu vũ trụ giải thể chúng Thần lánh nạn 
Thế nhân phần nhiều là Thần giáng sinh nơi nhân loại 
Chờ đợi Sáng Thế Chủ khai mở tân vũ trụ 
Trong cự biến sẽ làm bụi trần nổi lên 
Chớ bị ma đỏ bịt mắt bằng hoang ngôn
Mục đích là không để con người được cứu 
Vô thần Tiến hóa là quỷ kế lừa người 
Hành vi quan niệm hiện đại đang vứt bỏ đường về Trời 
Cổng Trời tân vũ trụ còn chưa đóng lại 
Đệ tử Đại Pháp cứu độ ngay trước mắt 
Điều tôi hát lên là chân tướng bí mật về đời người

Năm 2018
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                    Hát chân tướng cho bạn

Chúng tôi là Đại Pháp đồ 
Đàn áp là vì làm cho bạn hồ đồ 
Che đậy chân tướng mới là mưu tính 
Thiên thể có nạn đang giải thể mạt hậu sẽ trống rỗng 
Sáng Thế Chủ cứu chúng sinh tạo tân vũ trụ chuộc tội 
cho con người 
Thế nhân phần nhiều Thần chuyển sinh chờ đợi Ngài 
cứu độ trừ nạn nguy 
Vô thần luận Tiến hóa luận là chuốc thuốc độc 
Hành vi quan niệm hiện đại sẽ khiến nhân tính hoàn 
toàn không còn 
Trước khi hạ thế có thệ ước chỉ là con người hóa phàm 
Mong tiếng hát của tôi khiến chính niệm bạn phục hồi 
Chân Thiện Nhẫn là đường về 
Thực hiện lời hứa của bạn bước lên đường về

                                                                                      Năm 2018 
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                                 Pháp cứu độ 

Trước đại nạn mang theo thệ ước và tin cậy hạ trần  
Mang theo hy vọng của chúng sinh mà luân hồi chờ đợi 
Bởi vì lúc này Sáng Thế Chủ sẽ tới 
Trong mê lạc chúng ta không còn thánh khiết yêu thương 
Đã quên thệ ước tự hại mình trong danh lợi tình  
Hành vi quan niệm hiện đại đang tiến về hiểm lộ 
Vô thần luận Tiến hóa luận là tác quái của ma đỏ 
Pháp cứu độ đang truyền muốn đắc hãy mau 
Tôi hát lên chân tướng là chỉ lệnh của Sáng Thế Chủ   
Bởi vì đắc Pháp trở về Trời là tâm thái khi bạn đến đây

Năm 2018 
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               Chỉ cho bạn con đường hy vọng 

Tôi đứng ở đầu đường kêu gọi bạn trong gió hàn  
Không phải truyền giáo cho bạn  
Mạt hậu Đại Pháp đang cứu độ 
Chỉ mong bạn có thể xem được tài liệu chân tướng này  
Thần đang tuyển chọn sinh mệnh bạn vì sao không muốn   
Tờ truyền đơn này có thể cứu mạng trừ nguy nạn   
Bức hại lừa dối đã đầu độc quá nhiều sinh mệnh   
Ác báo chuốc lấy có thể đến bất cứ lúc nào   
Vì vậy tôi không ngại vất vả không sợ đàn áp  
Đây là từ bi của đệ tử Đại Pháp  
Đây là Thần tính phát ra mách bảo    
Không phải để được đền đáp của bạn đâu  
Khi thấy bạn đã hiểu chân tướng tôi thật sự sẽ cười   
​Thuyền Pháp cứu độ đã sắp nhổ neo  
Là Sáng Thế Chủ bảo tôi chỉ cho mọi người con đường    
hy vọng

Năm 2018 
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      Bạn hãy tìm chân tướng để minh bạch

Danh lợi bôn ba người người bận  
Luân hồi qua lại đổi lớp da
Nhân sinh vội vàng ta là ai 
Đời trước da đỏ đời này da trắng đời sau không 
biết da đen hay da vàng nữa
Của cải một đời không mang được 
Sau trăm năm lại dùng đất làm nhà
Thế nhân phần nhiều đến từ Thiên đường 
Bởi Sáng Thế Chủ đến truyền Pháp cứu khỏi bị diệt 
Hành vi quan niệm hiện đại không tốt đẹp   
Vô thần luận Tiến hóa luận đều ẩn chứa dụng tâm 
Điều tôi hát là chân tướng 
Thuyền độ trở về Trời sắp khởi hành 

                                                                      Năm 2018 
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                       Núi Long Tuyền mỹ lệ 

Sơn trang Long Tuyền mỹ lệ  
Đó là nơi tôi trưởng thành    
Chim hót hoa thơm nước biếc non xanh   
Thiền viện thánh điện tháp chuông văng vẳng    
Trong phòng học học trò tài hoa phong nhã lưu tiếng đẹp     
Đang dưỡng dục nên diễn viên Thần Vận cái thế vô song  
Cười nói đàn ca đọc sách múa đẹp lan tỏa xa gần    
Đây là miền tịnh thổ của Thần trong loạn thế

                                                                                      Năm 2018 
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                 Chớ đoạn đứt đường về Trời 

Kỳ thực người ta đều là mong mỏi Sáng Thế Chủ 
Luân hồi qua lại là chờ đợi giữ vững thiện lương 
Trong vô minh bị mê hoặc quên đi sứ mệnh     
Hành vi quan niệm biến dị sẽ đoạn đứt đường hồi Thiên
Vô thần luận Tiến hóa luận là ma tuyên chiến với Thần 
Con người phần nhiều là Thần hạ thế đợi Sáng Thế Chủ 
triệu hoán
Ngài bảo chúng tôi cứu độ chúng sinh không thể giải đãi 
Bởi vì vô số Thiên quốc đợi Vương của họ vượt qua tai ương  
Điều tôi hát là chân tướng bạn tự mình bình phán
Đường về Trời chớ để thiên kiến cản bước chân

Ngày 14 tháng 2 năm 2018 
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          Người đa phần là Thần chuyển sinh 

Để nói cho bạn chân tướng tôi dùng tiếng hát  
Trước đại nạn Sáng Thế Chủ đang tái tạo Thiên thể  
Người đa phần là Thần chuyển sinh lánh nạn đến đây 
Mạt hậu Ngài bảo chúng tôi cứu vớt con người 
Danh lợi tình là giếng giam không đáy 
Không tin Thần lời kia là ma lý
Hành vi ý thức hiện đại làm hại chính mình  
Liễu giải chân tướng sẽ được Ngài tẩy thanh  
Tôi đang mở ra trí huệ của bạn  
Là bởi vì bạn có cội rễ của Thần 

                                                          Ngày 21 tháng 3 năm 2018 
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Thấy rõ không phải mê (bản sửa đổi)

Trăng sáng thường hay có 
Rượu say chớ hỏi Trời 
Người khó thấy cung điện trên Trời 
Đêm nay là năm cuối 
Theo gió cuốn là bụi đất 
Kẻ nhát sợ rét trên cao
Lên cao ngắm trăng thanh
Hằng Nga tại nhân gian 
Ngắm trăng khó trở lại
Mạt thế có đại nạn 
Yêu tinh cóc cuồng điên
Triều đỏ không còn lâu 
Pháp sắp chính nhân gian 
Khi ấy lên cao trăng càng tròn

                                      Năm 2019 
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                   Định yên

Tà ma lạn quỷ bảo ngươi cuồng 
Mạt hậu mọi chuyện đền gấp bội
Xem ngươi còn mấy ngày tác quái 
Quét sạch khung vũ Thiên ngoại Vương

 Ngày 27 tháng 9 năm 2006
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                    Dáng Tiên

Thần cảnh Tiên nhạc tiên nga đến  
Hoa vàng cỏ xanh múa trường quần 
Băng thanh ngọc khiết liên vương móc   
Nhân gian trọc thế vô xứ tầm

Trợ Sư cứu người dáng Tiên hiện
Các vì sao e thẹn ngượng ngùng 
Phong vận độc tôn diễn muôn phương 
Ngày kia cưỡi mây theo Sư Phụ 

Ngày 22 tháng 10 năm 2015 
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Đường Thần ở ngay bên 

Đường Thần thông Thiên đường 
Đại Pháp đang hồng dương 
Người vì việc này đến 
Kim tiền cản trở đường 
Không tin Thần tại thế 
Chân tướng ở ngay bên
Danh lợi tình huyễn ảo 
Bỏ lỡ hận đoạn trường
Đời người vô thường cả 
Đến đi một thân mình 
Thần bảo kêu gọi bạn 
Thuyền độ sắp khởi hành

Ngày 23 tháng 10 năm 2015 
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Biết đường là Thánh hiền 

Trước mặt đường lên Trời 
Sao nhìn không thấy nhỉ 
Hạ thế trăm nghìn năm 
Tìm đường chưa từng nghỉ

Danh lợi mờ mắt người 
Mạt thế thiếu thiện niệm 
Mấy ai người tỉnh ngộ
Biết đường là Thánh hiền

                                 Ngày 24 tháng 10 năm 2015 
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               Mấy người tỉnh 

Nhân gian dù tốt vẫn vô thường 
Thánh khiết mỹ hảo tại Thiên đường 
Vinh hoa trăm tuổi không mang được 
Bận rộn vì ai tranh lợi danh  

Người nhiều là Thần đến quá lâu 
Đợi Sáng Thế Chủ cứu khỏi diệt 
Tái tạo Thần thể tiêu trừ nghiệp
Thiên quốc của bạn đón tân Vương

                                                                      Năm 2016 
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               Vũ điệu nhẹ bay

Tiên nữ chín tầng Trời bay xuống 
Từng đóa hoa tươi đọng giọt sương
Dải lụa xoay cầu vồng rực rỡ 
Dáng tiên diễm lệ dạo trần gian 

Tay áo rộng bay múa hát hay     
Dạo lướt trên mặt hồ khói mây
Trợ Sư cứu người cổ kim hiện 
Văn hóa Thần truyền vũ điệu bay 

Ngày 2 tháng 1 năm 2016 
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                  Phi Tiên diễn 

Treo vầng trăng sáng trên trời cao
Lầu ngọc cung điện muôn hoa diễn
Tỏa sáng đất trời cảnh thêm đẹp 
Múa xòe tay áo bước thướt tha 

Lật xoay khai hợp phi Tiên diễn 
Múa bay như yến vượt Nghê Thường
Nhạc cùng ca múa múa tựa nhạc
Tư thế tuyệt trần càng thêm hương 

Ngày 2 tháng 1 năm 2016 
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       Đại Pháp đang độ nhân

Luân hồi qua lại đã quá lâu
Đường Thần khó tìm mộng chưa dứt   
Chỉ vì nhân thế mê quá sâu
Phấn đấu danh lợi đời sau mất
Thiên thể mạt hậu có đại nạn 
Vạn Vương vạn Chủ đều lo âu
Sáng Thế Chủ càn khôn xoay chuyển
Truyền Pháp cứu độ trùng tân tu  
Chúng Thần hạ thế đợi Pháp độ 
Đại Pháp khai truyền mười mấy thu 
Chúng sinh mau tỉnh tìm chân tướng 
Hồi Thiên chớ bị lợi danh tù

Ngày 5 tháng 2 năm 2016 
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         Đời người cầu điều gì 

Đời người kịch lớn tự mình diễn 
Phấn đấu danh lợi không sợ hiểm 
Một đời đắc được để cho ai 
Đến trống trơn đi đất chôn vùi
Thất bại đời người mất đi đức 
Mang theo nghiệp bồi thường không ít 
Chân nguyện là đắc cứu hồi Thiên  
Tầm Thiên thư khi đến đã quên  
Đại Pháp cứu độ đang truyền rộng 
Thuyền độ khởi hành không chút muộn  
Đệ tử Đại Pháp chân tướng truyền  
Mau nắm thời gian để hồi Thiên 

Ngày 9 tháng 2 năm 2016 
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Chỉ vì chúng sinh có thể được cứu 

Gió cuồng sóng lớn ma đỏ điên  
Mê hoặc chúng sinh ức vạn thiên  
Tin theo dối trá mang niệm ác 
Sinh mệnh trúng độc ma dẫn liền  
Pháp đồ không sợ bức hại hiểm 
Cứu độ chúng sinh gánh trên vai 
Đại Pháp đến từ Sáng Thế Chủ 
Gọi con người đắc Pháp về trời   
Đàn áp là để lừa thế nhân
Không để đắc cứu khói mê phun
Trong nạn cứu người thời gian khẩn 
Pháp đồ tuy khổ chí càng kiên 
Chỉ vì chúng sinh được đắc cứu
Khắp trong trời đất chân tướng truyền   

 Ngày 9 tháng 2 năm 2016 



	 163

rén

人
nhân

wèi

為
vị

cǐ

此
thử

shì

事
sự

lái

來
lai

shì

世
thế

rén

人
nhân

duō

多
đa

shì

是
thị

tiān

天
thiên

shàng

上
thượng

xiān

仙
tiên

měi

美
mỹ

hǎo

好
hảo

shén

神
thần

shèng

聖
thánh

fǎ

法
pháp

wú

無
vô

biān

邊
biên

chéng

成
thành

zhù

住
trụ

huài

壞
hoại

guò

過
quá

miè

滅
diệt

bī

逼
bức

jìn

近
cận

zài

再
tái

zào

造
tạo

tiān

天
thiên

yǔ

宇
vũ

dān

擔
đảm

shuí

誰
thùy

jiān

肩
kiên

chuàng

創
sáng

shì

世
thế

zhǔ

主
chủ

lái

來
lai

zhèng

正
chính

tiān

天
thiên

dì

地
địa

zhòng

眾
chúng

shén

神
thần

qiú

求
cầu

jiù

救
cứu

lái

來
lai

rén

人
nhân

jiān

間
gian

yí

一
nhất

rù

入
nhập

mí

迷
mê

zhōng

中
trung

wàng

忘
vong

shì

誓
thệ

yuē

約
ước

zhí

執
chấp

zhuó

著
trước

míng

名
danh

lì

利
lợi

bèi

被
bị

qíng

情
tình

qiān

牽
khiên

tiān

天
thiên

guó

國
quốc

shèng

聖
thánh

qīn

親
thân

pàn

盼
phán

nǐ

你
nhĩ

jiù

救
cứu



164		

 kuài

快
khoái

zhǎo

找
trảo

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

pò

破
phá

mí

迷
mê

yān

煙
yên

dà

大
đại

fǎ

法
pháp

dì

弟
đệ

zǐ

子
tử

zài

在
tại

jiù

救
cứu

rén

人
nhân

míng

明
minh

bái

白
bạch

zhēn

真
chân

xiàng

相
tướng

lù

路
lộ

tōng

通
thông

tiān

天
thiên

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

liù

六
lục

nián

年
niên

èr

二
nhị

yuè

月
nguyệt

shí

十
thập

sì

四
tứ

rì

日
nhật



	 165

     Con người đến vì việc này 

Thế nhân phần nhiều Tiên trên trời 
Pháp vô biên mỹ hảo thần thánh 
Thành Trụ Hoại qua Diệt kề cận 
Tái tạo Thiên vũ ai đảm đương
Sáng Thế Chủ đến chính Thiên Địa
Chúng Thần cầu cứu tới nhân gian  
Một khi nhập mê quên thệ ước
Chấp trước danh lợi tình dẫn liền
Người thân Thiên quốc chờ bạn cứu 
Mau tìm chân tướng phá mù mê 
Đệ tử Đại Pháp đang cứu người 
Minh bạch chân tướng thông Thiên lộ 

Ngày 14 tháng 2 năm 2016
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               Thần đang múa 

Ca thanh múa nhẹ hóa cảnh tiên 	
​Thuần Thiện thuần mỹ bản tính hiện 
Nhẹ nhàng Tiên nữ giáng cửu Thiên
Rực rỡ diễm lệ khắp thiên địa 

Váy dài tung bay hạ chân tĩnh
Tay áo rộng xoay dừng như định 
Phi Thiên đang nhảy xoay lật chuyển 
Nhân gian ai dám xưng vũ tinh

Ngày 15 tháng 2 năm 2016 
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Pháp đồ không muốn để mất bạn 

Thành Trụ Hoại qua rồi đến Diệt 
Quy luật Thiên thể vạn Vương lo 
Sáng Thế Chủ xoay chuyển càn khôn 
Đại Pháp cứu độ tu lại mới 
Chúng Thần hạ thế đến đắc Pháp
Luân hồi qua lại mê nghìn thu 
Phấn đấu danh lợi quên nguyện xưa 
Nhân gian khó nhẫn chưa ngừng mộng  
Ma đỏ hành ác giấu chân tướng 
Về Trời chớ để dối lừa tù  
Chúng sinh mau tỉnh Thần đến rồi 
Pháp đồ không muốn để mất bạn 

Ngày 22 tháng 3 năm 2016 
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Đệ tử Đại Pháp đang giải cứu 

Sông lớn về Đông không trở lại 
Thời gian như nước chảy khó dừng 
Luân hồi qua lại bờ đâu nhỉ
Con đường về Trời khi nào truyền 
Vũ trụ canh tân đại kiếp đến 
Sáng Thế Chủ tới lập Pháp đàn
Tái tạo trời đất độ chúng sinh 
Thế nhân phần nhiều Thần hạ thế 
Vì cứu Thiên chúng đi gặp Chủ 
Đắc Pháp tái tạo lại trở về  
Quan niệm hiện đại biến đổi người 
Vô Thần luận giấu đi chân tướng 
Tiến hóa là giả thuyết lừa dối 
Trong danh lợi tình bị mê vây 
Đệ tử Đại Pháp đang cứu người 
Giải nghi phá mê lên thuyền độ

Ngày 2 tháng 7 năm 2016 
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         Mộng hồi Xích Bích 

Vì núi sông ta chiến sa trường
Anh linh tráng sỹ hào khí trường
Chiến tranh Xích Bích lại hồi nữa
Văn hóa Trung Hoa không thể vong 

Ngày 22 tháng 7 năm 2016 
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        Màn diễn nghìn năm

Gió đưa tiên nữ theo cửu huyền 
Tay áo dài thanh nhã chư Tiên 
Tựa liễu Trường An tung váy biếc  
Múa bay xiêm áo gió lay sen 

Mãn mắt khắp đài siêu giai nhân 
Cung nữ Quảng Hàn hạ trước màn 
Ca vũ xoay vòng vẩy cam lộ 
Xem xong mới biết đợi nghìn năm 

  Ngày 26 tháng 10 năm 2016 
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                Đợi nghìn năm  

Thiên Tiên hạ xuống thong dong múa   
Kiều diễm xoay vòng búi tóc tiên  
Tiến thoái thướt tha muôn sắc huyền   
Nghiêng đầu hàm tiếu trăm hoa thẹn     
Thân nhẹ nhàng chuyển vòng xoay lật  
Thu chân muốn dừng vận chưa ngừng  
Ca vũ gọi được xuất bản tính  
Màn này vốn đã đợi nghìn năm

  Ngày 27 tháng 10 năm 2016 
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             Xem xong tâm đã tỏ 

Ánh quang thù thắng khắp thiên đình 
Tiên bay múa nhịp đạp ca hành 
Khắp trời điềm lành chiếu thương vũ 
Thiên nga tha thướt gót sen thanh

Bay bay xòe váy như công múa 
Tay rộng thân xoay cánh quấn quanh
Thánh ca Tiên khúc hiện chân tướng 
Thần Vận cứu độ xem rồi minh 

Ngày 27 tháng 10 năm 2016 
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          Màn diễn tinh thâm 

Bồ Tát phi Thiên chín tầng xuống
Như thơ như họa dáng Tiên phiêu   
​Vũ điệu uyển chuyển thân vận triển
Thân dẫn theo tay Thần hiệp kiều

Eo lắc duỗi dài tạo dáng thanh
Cánh phượng sắc màu thân pháp diệu   
Thần thái thù thánh ánh thiên địa
Xem xong mới tỏ diễn tinh thâm 

Ngày 27 tháng 10 năm 2016 



184		

xuǎn

選
tuyển

shàn

善
thiện

mín

民
dân

xiān

仙
tiên

lì

麗
lệ

màn

曼
mạn

wǔ

舞
vũ

shēng

聲
thanh

gǔ

鼓
cổ

qín

琴
cầm

yù

玉
ngọc

zhì

質
chất

piāo

飄
phiêu

piāo

飄
phiêu

gǔ

古
cổ

fēng

風
phong

lín

臨
lâm

qiān

千
thiên

jiāo

嬌
kiều

bǎi

百
bách

yàn

豔
diễm

yùn

韻
vận

zhōng

中
trung

chū

出
xuất

fān

翻
phiên

dòng

動
động

xuán

旋
toàn

tíng

停
đình

tiān

天
thiên

guó

國
quốc

pín

嬪
tần

qián

乾
càn

kūn

坤
khôn

zhuǎn

轉
chuyển

zhèng

正
chính

sǎ

撒
tát

gān

甘
cam

lín

霖
lâm

mǎn

滿
mãn

mù

目
mục

bīn

繽
tân

fēn

紛
phân

huí

回
hồi

hàn

漢
hán

qín

秦
tần

shuí

誰
thùy

zhī

知
tri

shén

神
thần

yùn

韻
vận

zài

在
tại

jiù

救
cứu

dù

度
độ

zhòng

眾
chúng

shén

神
thần

yǐ

已
dĩ

zài

在
tại

xuǎn

選
tuyển

shàn

善
thiện

mín

民
dân

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

liù

六
lục

nián

年
niên

shí

十
thập

yuè

月
nguyệt

èr

二
nhị

shí

十
thập

qī

七
thất

rì

日
nhật



	 185

           Tuyển người thiện 

Dịu dàng Tiên múa theo cổ cầm
Chất ngọc nhẹ bay nhập cổ phong
Muôn vàn kiều diễm từ trong hiển 
Lật chuyển xoay dừng Thiên quốc tần

Càn khôn chuyển chính rải mưa lành 
Mãn mắt rực rỡ hồi Hán Tần 
Ai hay Thần Vận đang cứu độ
Chúng Thần đã đang tuyển thiện nhân

 Ngày 27 tháng 10 năm 2016 
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           Sớm đã đoái hiện

Sáng Thế Chủ đã đến trần thế 
Thiên địa vạn vật đang cự biến 
Chúng sinh đều đang tìm kiếm Ngài 
Ma đỏ dối trá đang lừa người 
Không để thế nhân biết chân tướng 
Đẩy chúng sinh về phía đối lập 
Phạm tội quá hiểm ác với Thần
Cứu độ vô vọng hãm trong nguy
Trời biến đất biến người đang đổi  
Nguyện lúc hạ thế sớm thực hiện  

Ngày 28 tháng 12 năm 2016 
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               Tuyệt không lưu

Một vầng trăng sáng chiếu Trung thu 
Ma đỏ loạn thế truyền thống mất
Trung nguyên đại địa họa đỏ loạn
Pháp Chính Nhân Gian khiến ngươi dừng

Ngày 21 tháng 1 năm 2017
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              Hồi Thiên đình 

Tiên nhạc Thiên âm tịnh tâm linh 
Vang câu ca Pháp gọi huệ minh 
Phi thiên diễm lệ múa phong nhã 
Tiêu sầu giải nạn khắp trời xanh 

Thần Phật đại hiển thế gian hành 
Bận không dừng vì cứu chúng sinh
Đời người vốn dĩ là màn kịch 
Như mộng mới tỉnh hồi Thiên đình 

Ngày 15 tháng 3 năm 2017 
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                        Tái tạo 

Thiên địa mênh mang ai làm chủ
Nhân thế mịt mù đâu hướng đường   
Thành Trụ Hoại Diệt là quy luật
Đại nạn đến rồi ai đảm đương

Thế nhân hãy mau tìm chân tướng   
Cổng Trời mở rộng không còn lâu 
Trở về truyền thống thông Thiên lộ  
Sáng Thế Chủ đang cứu khung thương

  Ngày 25 tháng 4 năm 2017 
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            Viết chương mới 

Năm tháng trôi đi trong chớp mắt
Đại Pháp truyền ra chúng ma điên
Con đường Chính Pháp nói sao hết
Nhìn tận thiện ác vạn trùng Thiên
Thế nhân tuy nhỏ chư Tiên hội
Quái vật không gian khác loạn thêm
Sinh mệnh muôn đường vì Pháp đến
Là chính là phụ tranh đứng trên  
Loạn thế phồn hoa như pháo hoa
Rực rỡ qua đi còn lại khói
Pháp Chính Nhân Gian tại lúc này
Thần uy trấn ác viết chương mới

 Ngày 25 tháng 6 năm 2017 
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             Đạo trà

Dưới trăng trà một chén 
Quanh bếp chuyện Trung Hoa
Vui nói chuyện nghìn xưa
Cười hỏi không cần đáp

                                           Ngày 29 tháng 7 năm 2017
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                    Tửu vị 

Thần Tiên uống rượu ở trong Đạo  
Văn nhân uống rượu vịnh thi kinh  
Bách tính uống rượu muôn sầu giải  
Cướp đảng uống rượu miệng hôi tanh

Ngày 29 tháng 7 năm 2017
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           Trà đạo 

Ấm lớn bắc trên lò  
Từng chén bình thiên hạ
Nói bàn chuyện càn khôn
Vạn vật Pháp vĩ đại

                                     Ngày 31 tháng 7 năm 2017
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Thưởng trà luận Đạo 

Ngắm núi mắt đầy biếc 
Thưởng trà miệng sinh hương

                                  Ngày 31 tháng 7 năm 2017 
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                 Trà vận 

Một lò than ấm cuối mùa thu 
Trăng chiếu đất trời sơn cốc lặng    
Từng chén trà thanh hòa tiếng hát
Ngồi quanh đàm luận mãi không thôi

Ngày 9 tháng 9 năm 2017
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                                  Trà đình

Trà thanh nước Long Tuyền thân tĩnh tâm chưa nghỉ 
Núi sâu hiện cổ tự ngồi nhìn nhân thế gian 

                                                                                           Thu năm 2017
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                  Chẳng lành

Trăng sáng gió thu đêm dần lạnh
Sau lưng gió thổi bốc lửa than 
Trà thanh chén nóng ngắm ngoài núi
Đại kiếp đến gần điềm chẳng lành

 Ngày 28 tháng 9 năm 2017
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                 Trời dần sáng 

Khắp trời quang đãng trong thăm thẳm
Gió nhẹ thoảng qua Đại Pháp đình 
Ngày rằm tháng Tám trăng đèn sáng 
Râm ran cười nói sắp bình minh 

 Ngày 4 tháng 10 năm 2017 
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              Lên trời cao 

Nhân thế vội vàng vì chi vậy
Khi đi khi đến vẫn tay không 
Danh lợi tình thù một đời bận 
Quay đầu lần lữa tổn thân tâm 

Mạt hậu đại kiếp tàn thiên địa  
Chúng Thần hạ thế đến làm người 
Luân hồi vì đợi Sáng Thế Chủ 
Đắc Pháp tái tạo trở về Trời

                                      Năm 2018
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                   Vì lúc này 

Đời người một vở kịch vui buồn
Hao tổn tâm lực tranh danh lợi
Năm tháng trôi đi thân đầy bệnh 
Không biết ý nghĩa thực cuộc đời 

Sáng Thế Chủ khai tân Thiên địa  
Cứu độ chúng sinh đã cận kề  
Muốn về Trời mau tìm chân tướng 
Đại Pháp mở vạn cổ huyền cơ

                                              Năm 2018
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           Thần Vận là cứu độ 

Mây màu bay vạn dặm cát tường
Từng âm Tiên nhạc từ Thiên đường 
Dáng ngọc Nghê Thường gió lay liễu 
Tráng sỹ phong lưu hồi Hán Đường 

Đại kịch năm nghìn một sàn diễn 
Trong ngoài sân khấu bận cứu người
Xem xong một buổi diễn Thần Vận
Đã lên thuyền độ vút lên trời

                                                Ngày 28 tháng 2 năm 2018
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            Tẩy trần phong

Vũ nhạc thiện mỹ động càn khôn
Tiên nhân tha thướt vận đầy thân
Thiên quốc không thấy Phi Thiên ở
Khắp đài Tiên nữ trợ Sư Tôn 

Thế nhân đa phần Thần hạ thế 
Ngày ngày mê lạc trong thế nhân      
Múa cảm động nhạc thấu nhân tâm   
Tẩy sạch trần phong thấy đôn hậu

Ngày 28 tháng 2 năm 2018

 



222		

guān

觀
quan

huà

畫
họa

rù

入
nhập

jìng

境
cảnh

shào

少
thiếu

nián

年
niên

zhì

志
chí

mǎn

滿
mãn

huái

懷
hoài

chóng

崇
sùng

shàng

尚
thượng

dòng

棟
đống

liáng

梁
lương

cái

才
tài

róng

榮
vinh

míng

名
danh

guī

歸
quy

gù

故
cố

lǐ

里
lý

cǐ

此
thử

shēng

生
sinh

wèi

為
vị

hé

何
hà

lái

來
lai

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

bā

八
bát

nián

年
niên

bā

八
bát

yuè

月
nguyệt

shí

十
thập

bā

八
bát

rì

日
nhật



	 223

Xem tranh nhập cảnh 

Tuổi trẻ đầy hoài bão 
Tôn sùng bậc đống lương
Vinh danh về cố hương 
Kiếp này vì sao đến

                                      Ngày 18 tháng 8 năm 2018 
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                           Độ 

Tiên vũ Thần khúc từ Thiên đường
Xuyên thân tẩy tủy ấm vào tim 
Niệm từ hình thiện hoán thai cốt 
Khai ngộ quay đầu kịch mộng trường

Ngày 19 tháng 8 năm 2018 
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              Rải quả cam lộ 

Luân hồi qua lại ai là ta
Tìm tìm kiếm kiếm trong mê hãm  
Đời đời danh lợi tranh không ngừng   
Biển dục phấn đấu hai tay trắng

Một cuốn Thiên thư bừng thế gian  
Rọi sáng đất trời rải quả ngọt
Đa phần thế nhân đến từ Trời  
Liễu giải chân tướng về Thiên quốc

Ngày 31 tháng 8 năm 2018 
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                Tu trong Pháp 

Vật đổi sao dời trăm nghìn thu
Luân hồi qua lại vạn cổ du
Sáng Thế vì giải nạn Thiên quốc
Đại Pháp truyền ra giải ưu lo

Năm châu bốn biển chưa ngừng tranh    
Đông thổ Tây phương Thần không bỏ
Chúng sinh đến đợi Sáng Thế Chủ
Giải nạn tái tạo tu trong Pháp 

  Ngày 5 tháng 9 năm 2018 
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                   Ai có phúc 

Chúng Thần hạ thế cược sinh mệnh 
Đợi Sáng Thế Chủ nên làm người   
Luân hồi qua lại ai là ai 
Mộng lớn nghìn thu đời đời khổ  

Mạt hậu loạn thế hồng ma lộng 
Thiện ác không phân lề thói mất 
Đại Pháp cứu độ chân tướng truyền
Đại đạo thông Thiên ai có phúc 

Ngày 7 tháng 9 năm 2018 
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                          Kinh 

Thiên thể canh tân chúng Thần kinh 
Trời sập sao diệt người chẳng biết   
Thành Trụ Hoại qua Diệt sắp đến  
Thế gian đại loạn ma đỏ bùng

Thương vũ canh tân có phúc tinh 
Đệ tử Đại Pháp truyền chân kinh 
Sáng Thế Chủ Pháp chính Thiên địa 
Trừ tà linh cứu độ chúng sinh

  Ngày 7 tháng 9 năm 2018 
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         Tùy bút xem thi

Tiểu nha đầu mù mờ ngu ngơ
Mới đến Phi Thiên đã nhớ nhà 
Lên lớp kéo chân sinh và tử 
Trên vũ đàn nay nhất danh hoa

Ngày 16 tháng 9 năm 2018 



236		

yáng

陽
dương

gāng

剛
cương

shēng

生
sinh

lóng

龍
long

huó

活
hoạt

hǔ

虎
hổ

zhuàng

壯
tráng

shì

士
sĩ

zài

在
tại

téng

騰
đằng

fēi

飛
phi

tiào

跳
khiêu

zhuǎn

轉
chuyển

cān

參
tham

dà

大
đại

sài

賽
tái

zhào

趙
triệu

yún

雲
vân

yuè

岳
nhạc

fēi

飛
phi

guān

關
quan

dà

大
đại

dāo

刀
đao

shēn

身
thân

fǎ

法
pháp

jiǎo

矯
kiểu

jié

捷
tiệp

gè

各
các

gè

個
cá

shuài

帥
soái

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

bā

八
bát

nián

年
niên

jiǔ

九
cửu

yuè

月
nguyệt

shí

十
thập

liù

六
lục

rì

日
nhật



	 237

                  Nam tính 

Tráng sỹ mạnh mẽ như rồng hổ
Dự giải thi nhảy xoay bay cao
Triệu Vân Nhạc Phi giương đại đao 
Thân pháp nhanh mạnh bậc tướng soái

Ngày 16 tháng 9 năm 2018 
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                Cánh lớn 

Không thấy rồng nằm có sự lạ 
Trong núi thu cánh lớn ẩn mình   
Tà ma loạn quỷ tự đắc ý 
Một mai tung cánh rợp trời xanh

Ngày 22 tháng 9 năm 2018 
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                Trăng lại treo 

Tháng Tám ngày Rằm cùng đoàn viên
Mấy nhà thiếu người mấy nhà đủ
Đệ tử Đại Pháp bị bức hại 
Pháp Chính Nhân Gian trăng lại treo

 Đêm Trung thu năm 2018
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               Ức Vạn Thiên

Ngày Rằm tháng Tám mây đầy trời
Nhân thế hồ đồ mộng như khói 
Thời khắc sinh tử người chưa tỉnh 
Đại kiếp qua đi cảnh đổi thay

Đêm Trung thu năm 2018 
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                    Hồng kiếp 

Năm nghìn năm sử dằng dặc ấy 
Duyên tình Hoa Hạ ngọt cùng cay 
Đôi bờ Trường Giang Hoàng Hà thủy 
Phong vận cuối đường không đổi thay 

Lúc này ma đỏ cuồng bạo loạn 
Đập tan truyền thống nhục Thánh hiền 
​Một thời vinh nhục thiên cổ oán 
Chém yêu khử đỏ đạp kim liên

                                              Ngày 8 tháng 11 năm 2018 
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                            Trở về 

Trời vô Đạo đất vô đức thương vũ nguy 
Khắp trời Thần Phật bó tay lệ tuyệt vọng  
Trong đại khung giáng sấm động cứu chúng sinh 
Pháp Luân Thánh Vương xuất thế bay hạ xuống 

Tạo Tam giới chính Thiên Pháp cứu hồng vi 
Một thân gánh tội nghiệp chúng sinh Thiên địa
Khai mới Thiên thể Pháp chính càn khôn mới
Đắc Đại Pháp luyện kim thể trở về nhà

Ngày 8 tháng 11 năm 2018 
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                 Đều là kịch 

Dáng Tiên vũ vận từ Thiên đường 
Đàn ca sáo nhị nhạc du dương
Múa xoay tha thướt Thần Phật hiển 
Cảnh đẹp thù thánh đến say lòng 

Văn minh năm nghìn chúng Thần truyền
Quần hùng tái hiện vì thuyền độ 
Luân hồi qua lại đều kịch cả
Đời đời bận rộn vì ngày nay

                               Năm 2019 
 



250		

pǔ

譜
phổ

xīn

新
tân

zhāng

章
chương

dà

大
đại

mù

幕
mạc

kāi

開
khai

qǐ

起
khởi

jiàn

見
kiến

tiān

天
thiên

táng

堂
đường

yì

一
nhất

shēng

聲
thanh

luó

鑼
la

míng

鳴
minh

wàn

萬
vạn

dào

道
đạo

guāng

光
quang

gǔ

古
cổ

fēng

風
phong

xiān

仙
tiên

yùn

韻
vận

jǐng

景
cảnh

sè

色
sắc

měi

美
mỹ

shén

神
thần

wǔ

舞
vũ

dài

帶
đới

rén

人
nhân

rù

入
nhập

xiān

仙
tiên

bāng

邦
bang

tiān

天
thiên

yīn

音
âm

shēng

聲
thanh

shēng

聲
thanh

huàn

喚
hoán

rén

人
nhân

xǐng

醒
tỉnh

rén

人
nhân

jiān

間
gian

tái

台
đài

shàng

上
thượng

jiàn

見
kiến

cāng

滄
thương

sāng

桑
tang

tái

台
đài

lǐ

裏
lí

tái

台
đài

wài

外
ngoại

dōu

都
đô

shì

是
thị

xì

戲
hý

jiù

救
cứu

dù

度
độ

zhòng

眾
chúng

shēng

生
sinh

pǔ

譜
phổ

xīn

新
tân

zhāng

章
chương

èr

二
nhị

líng

零
linh

yī

一
nhất

jiǔ

九
cửu

nián

年
niên



	 251

             Soạn chương mới 

Màn lớn mở ra thấy Thiên đường
Một tiếng cồng vang vạn đạo quang 
Cổ phong Tiên vận cảnh sắc đẹp
Thần vũ đưa người nhập Tiên bang

Từng tiếng Thiên âm gọi người tỉnh
Trên đài nhân gian thấy tang thương
Trong ngoài sàn diễn đều là kịch
Cứu độ chúng sinh soạn tân chương 

                                                                       Năm 2019 
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                Thoát trần 

Âm cổ Thần Vận là Vận Thần 
​Nhạc Tiên tẩy tâm múa tịnh nhân
Tiêu bệnh giải ưu toàn thân nhẹ 
Tâm thăng cảm ân thấy lệ vương

Phi Thiên xoay múa nhân tâm chuyển
Ca nhạc thức tỉnh bản tính thuần 
Trợ Sư cứu người công vô lượng
Độ kỷ độ nhân dần thoát trần 

                                         Năm 2019
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Cổng trời mở chuyển Pháp Luân 

Tiên nữ thiên thần hạ Thiên môn 
Đàn sáo diệu âm nhập tâm hồn
Hát vang đánh thức nguyện thiên cổ 
Phảng phất trên đài hiển Phật Thần

Thân tâm thánh khiết không nhiễm trần
Người trong mê đắm say danh thắng 
Luân hồi qua lại nguyên là mộng
Nơi Thiên môn mở chuyển Pháp Luân 

                                                                               Năm 2019
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      Khen diễn viên Thần Vận 

Điệu múa mỹ lệ phong cách Tiên 
Dáng uyển chuyển xoay nhào lật nhảy
Thuở mới học khổ không chịu nổi 
Chân cứng lưng cong ngã quanh sàn

Công phu không phụ kiên tâm chí  
Năng luyện tâm nghiên quên tháng ngày 
Đột nhiên thân nhẹ khai trí huệ 
Phượng hoàng giang cánh giữa đất trời

                                                                                Năm 2019
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              Múa thiên thu 

Dáng Tiên khoan thai gió lay liễu
Nhẹ lướt trên sàn cánh bướm bay 
Mơ mơ màng màng nhập kỳ cảnh 
Như đã từng tình ấy cảnh này

Múa lật xoay giữa nghìn tia sáng
Nụ cười xinh đẹp khiến mê say 
Trên trời dưới đất thiên thu múa
Màn diễn nguyên ở chín tầng Trời

                                                             Tháng 1 năm 2019 
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           Nam nữ Thần Vận

Thân cao dáng thanh tựa liễu xanh
Hàm tiếu vũ vận trên Trời có
Thiếu nữ Thần Vận tựa Thánh liên
Trợ sư cứu người trên Thần lộ

Anh tuấn múa bay chín tầng xuống
Mạnh mẽ quay tròn xoay diệu huyền
Ai bậc hào kiệt ai phi phàm
Giới vũ công lại xuất cao thủ

                                  Tháng 1 năm 2019 
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              Truyền cổ phong

Trăm hoa đua sắc triển cổ phong
Văn hóa bán Thần có truyền đăng
Thiên tư bách mị Trung Hoa vận
Trường chi nhảy múa muốn bay lên

Tiên nhạc giai âm truyền mỹ thanh 
Lộng lẫy muôn màu đua diễm lệ 
Năm nghìn năm Thần truyền Hoa Hạ 
Hoán hồi truyền thống tại đời này

Ngày 16 tháng 2 năm 2019
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Chú thích của người dịch

bậc đống lương (trang 223): rường cột quốc gia, người có 
tài gánh vác được việc  lớn của quốc gia.
chi (trang 263): tứ chi, tay chân.
cự biến (trang 188): biến đổi to lớn.
danh hoa (trang 235): Phiếm chỉ hoa đẹp, người con gái 
đẹp.
đạp ca (trang 181): Là một loại hình nghệ thuật ca hát, 
múa cổ xưa. Múa theo nhóm, bằng tay chân và cử động nhẹ 
nhàng của cánh tay.
đạp kim liên (trang 245): đặt chân lên liên hoa vàng kim.
đoạn trường (trang 145): dứt ruột.
giai (trang 263): tốt, hay, đẹp.
hình thiện (trang 225): dáng hình thiện lương.
huệ (trang 192): trí huệ.
Huyền (trang 177): dây đàn.
Kiều (trang 183): xuất chúng, vượt trội.
Kim thể (trang 247): thân thể vàng kim.
minh (trang 192): sáng tỏ
Nghê Thường (trang 153): tên khúc nhạc và điệu múa do 
Hoàng đế Đường Minh Hoàng sáng tác cho các cung nữ 
múa hát.
Niệm từ (trang 225): niệm từ bi.
tâm nghiên (trang 257): dụng tâm nghiên cứu.
tần (trang 185): tiếng mĩ xưng ngày xưa đối với phụ nữ. 
tân chương (trang 251): chương mới.
tân Thiên môn (trang 87): cổng Trời mới.
tang thương (trang 251): bể dâu, tang điền thương hải.
Thần vũ (trang 251): Vũ điệu Thần tiên.
Thiên (trang 162): một nghìn.
Thiên chúng (trang 14): chúng sinh trong Thiên quốc. 
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Thiên ngoại Vương (trang 140): Vương trên Trời.
Thiên tư bách mị (trang 263): Nghìn dáng trăm vẻ đẹp.
Thiên vũ (trang 165): thiên thể vũ trụ.
tiên bang (trang 251): cõi tiên.
trần phong (trang 221): lớp bụi trần phong bế.
trường quần (trang 142): váy dài.
truyền đăng (trang 263): truyền ánh sáng của Đức Phật.
tụ (trang 195): tụ họp.
ức (trang 162): trăm triệu. 
Vạn (trang 162): mười nghìn.
Vận (trang 253): vận chuyển, chuyên chở.
vũ tinh (trang 167): ngôi sao vũ đạo.
vũ tịnh nhân (trang 252): vũ điệu tịnh hóa con người.
vũ vận (trang 249, 261): vận vị của điệu múa.
y trang (trang 112): ăn mặc, trang phục.
yến (trang 153): chim yến.
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